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САКРАЛЬНАЯ СЕМАНТИКА ТУВИНСКОГО ТРАДИЦИОННОГО 
КОСТЮМА 

Целью работы является исследование сакральной семантики традиционного костю-
ма. Объектом исследования является тувинский народный костюм, предметом – зна-
ково-символическая природа традиционного костюма тувинцев. В исследовании при-
меняются культурно-исторический анализ, выявляющий специфику национальной 
одежды тувинского народа и ее виды, а также структурно-семиотический метод, 
позволяющий исследовать особенности знаково-символической природы национальной 
одежды. Результатом исследования является систематизация культурных видов ко-
стюма и выявление их символического звучания в конкретном материальном выра-
жении (форме, крое, элементах декора). 
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Введение 
На современном этапе общественного развития произошли кардиналь-

ные изменения, повлиявшие на культуру разных этносов. В глобализирую-
щемся мире традиционные культуры воспринимаются как фундаментальные 
опоры, способные противостоять нивелированию и унификации культурных 
ценностей [1]. Одной из важных форм этнической культуры, помогающих 
сохранить национально-культурную самобытность и развить духовную связь 
между поколениями, является традиционный костюм.  

Традиционный костюм исследуется различными специалистами. Для эт-
нографов он связан с этнической, родовой, социальной, возрастной принад-
лежностью. Для культурологов костюм содержит сведения о материальной 
культуре, семантике узоров, знаковой составляющей орнаментов, влиянии 
других культур, народов или племен. Для технологов костюм несет историю 
традиционной технологии обработки различных материалов (лен, шерсть), 
способов ткачества, красителей, техники вышивки. Для искусствоведов тра-
диционный костюм – прежде всего произведение искусства, созданное по 
традиционным законам композиции, с ярко выраженной ритмикой, колори-
том, пропорциями, особым кроем и силуэтом. В статье традиционный ко-
стюм становится выразителем связи материальной и духовной культуры ту-
винского народа через систему знаков и символов, выраженных в крое и 
элементах декора. Это единство материального («земного») и духовного 
(«сакрального») имеет как универсальную природу, отраженную в архетипи-
ческих паттернах культур, так и ярко выраженную уникальность тувинской 
традиционной культуры. 

Основная цель данного исследования – выявить специфику земной и са-
кральной семантики в традиционном костюме тувинцев, представляющем 
собой особый элемент культурного материального наследия. Объектом ис-
следования является тувинский традиционный костюм, предметом – семан-
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тика тувинского традиционного костюма. В самобытной материальной куль-
туре тувинского народа костюм «занимает особое место... так как, с одной 
стороны, он является частью материальной культуры, с другой – с каждым из 
его элементов связано знание технологий изготовления, семантика его деко-
ративного оформления и т.д., являющиеся проявлениями нематериального 
наследия» [2]. Традиционная культура Тувы тесно переплетается с мифом, 
поскольку мифологические представления образуют ядро культуры любого 
народа и, согласно взглядам Шеллинга, определяют ее специфику и характер 
развития. Мифы представляют собой своеобразный «культурный банк ин-
формации», поле возможностей, вероятностную сетку, которую сознание 
набрасывает на хаос мира [3]. 

Рождение мифологий, субъективная интерпретация мифов1, возникнове-
ние мифологических представлений связаны с развитием и становлением 
народов, культур, традиций, которые не являются основой для аллегориче-
ского мифотворчества, но сами определяемы мифом. Следовательно, мифом 
являются и действия, и вещи, и быт, т.е. все то, на что направлено сознание 
человека в эпоху рождения мифов. Миф – не только словесно выраженный 
рассказ. Использование звуковой оболочки совершенно необязательно для 
проявления мифического слова, пластическим модусом которого являются 
ритуально-магические практики во всем многообразии жестов, мимики, об-
рядовой символики. 

Мифологические системы традиционных культур, как отмечают иссле-
дователи, не сумма наивных знаний, а сложное целостное мировоззрение, 
затрагивающее практически все волнующие человека и по сей день коренные 
вопросы мироздания. Мифы являлись способом осмысления природы и соци-
альной действительности. Сущность мифологического мировосприятия про-
являлась в очеловечивании окружающей среды, в одушевлении космоса, в 
стремлении гармонизировать человека с миром и мир с собой, сделать его 
подобным себе, а значит, понятным и ясным. Таким образом, в традицион-
ных культурах существует нерасторжимое единство обрядов, магии, хозяй-
ственно-производственной деятельности, органичным образом включающее 
в себя художественное творчество, частью которого является и традицион-
ный костюм. 

В тувинском костюме особенности мифологического сознания нашли 
полное и яркое выражение. Мифологической космологии древних тувинцев 
свойственна вертикальная космическая модель, связанная с трихотомическим 
делением на небо, землю и подземный мир. И костюм, согласно этому пред-
ставлению, является материальной оболочкой, связывающей человека с про-
странством окружающей среды, с внешним миром: в костюме зашифрована 
сложная и сущностная информация о миропонимании человека. Все, что от-
носилось к телу человека, в равной степени могло относиться и к одежде, 
покрывавшей тело. Костюм являлся моделью окружающего человека про-
странства, куда входят основные зоны Вселенной: верхняя (небесное цар-
ство), средняя (Земля), нижняя (подземное царство). В связи с этим голов-
ной убор ассоциируется с верхним миром, верхняя одежда – со средним 
миром, а обувь и подол одежды – с нижним миром. 

                            
1 Здесь под субъектом понимается не личность, а коллектив, этническая группа. 
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Появление традиционной одежды было обусловлено функциональной 

необходимостью, кроме того, она отражала социальное и имущественное по-
ложение, культурный уровень, представления о красоте, свойственные чело-
веку той или иной культуры, а также половые и возрастные особенности  
индивида. Для национального костюма характерны символичность, инфор-
мативность, гармоничность, монументальность формы, крупные членения, 
самобытная философия и язык [4]. 

Национальная одежда – это сложная структура, включающая в себя мно-
гочисленные типы верхней и нижней одежды, головных уборов, обуви, 
украшений, предметов личного обихода и прически [4–7]. 

Тувинскую одежду классифицируют по половозрастному признаку и вы-
деляют восемь традиционных видов: детский, девичий костюм, костюм 
юноши, костюм невесты, костюм женщины, мужской костюм, костюм пожи-
лых [6]. Национальный тон тувинцев различался по сезонам: зимние, весен-
не-осенние и летние. Одежда различалась и по назначению: повседневная, 
праздничная, промысловая, культовая, спортивная. Виды и фасоны верхней 
одежды для бедных и богатых, для детей и взрослых, для мужчин и женщин 
не имели существенного различия. Различия в основном состояли в размере, 
богатстве декора, отделки и качества материала. Отражение действительно-
сти в костюме предполагает наряду с формированием художественного обра-
за, использование определенных элементов условности и знаковости и о со-
циальном положении [4]. 

Материальным воплощением культуры в первую очередь являются пи-
ща, жилище и костюм. Последний, выступая частью культурного простран-
ства человека, отражает изменения в существовании костюма либо на уровне 
преставлений о нем, либо на функциональном уровне. В частности, в костю-
ме кочевника как в своеобразной системе нашли свое отражение не только 
космологические и религиозные представления, социальная стратификация, 
определенные художественные традиции, но и маркеры культурных контак-
тов Тувы с представителями других культур в XIX – первой половине  
XX в. [8]. 

Так, среди маркеров монгольской культуры выделяются: распашная ту-
никообразная одежда, стан которой выкраивали по типу кимоно, правосто-
ронний запах одежды, разноцветный матерчатый пояс, кожаная обувь с за-
гнутым вверх носком и многослойной войлочной подошвой. Маркеры 
китайской культуры в тувинском костюме удалось обнаружить в использова-
нии шелковых тканей, в ступенчатом (маньчжурском) вырезе на левом поле, 
«маньчжурских» головных уборах, а также в некоторых особенностях декора 
традиционной одежды (декоративные узоры на воротниках тона), в частно-
сти, включение в их орнаментацию китайской символики как представлено 
на рис. 1. [7].  

Основным маркером российской культуры стало постепенное вытесне-
ние первоначально отельных системных элементов из костюма кочевников, а 
позднее его замена европейским образцом в российском варианте, включая 
изменение и прически [8]. 

Традиционный костюм тувинцев является ритуальным объектом, имею-
щим богатую сакральную семантику. Тувинский костюм рассматривается не 
только как вещь, но и как символическая сакральная форма, знак в контексте 
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культуры. Этот семантический статус народной одежды 
должен был читаться и пониматься как ее владельцем, 
так и другими членами традиционных культурных сооб-
ществ, как «знак (символ, код, художественный образ), 
составленный из предметов одежды, обуви, аксессуаров, 
внешних проявлений поведения, характеристики фигуры 
и личности человека. Язык костюма – это образ реально-
го мира, накопленный духовный опыт людей, практиче-
ские и эстетические ценности предыдущих поколений. 

Традиционный костюм становится символом,  
о-смысленным знаком, за которым скрывается сложный 
мотив, образ, идея. Такой оплодотворенный мыслью знак 
всегда предметен, чувствен. Символы костюма представ-
ляют собой единство бессознательного и сознательного, 
чувственно-воспринимаемого и умопостигаемого, ирра-
ционального и рационального, логического и алогиче-
ского, непонятного и уже понятого. При этом костюм 
имеет и утилитарное применение [9. C. 82]. 

Костюм как знаковая коммуникативная система 
включает в себя два стержневых вида кодов, существу-
ющих в общекультурном глобальном пространстве: тра-
диционные и модные. Традиционные коды – это устой-
чивые, не подверженные циклической изменяемости, 
передающие информацию: о поле, возрасте, расовой, 
этнической принадлежности, культурных, религиозных 
предпочтениях, социальном положении, материальной обеспеченности, месте 
в классовой структуре. К традиционному коду относится специфическое 
направление «этнический традиционный код». Данный код в костюме несет 
информацию, накопленную поколениями предков. Творцом костюмного язы-
ка в этом случае является многовековой опыт. В этническом образе персони-
фицируются одновременно и личность, и народ, и страна его проживания. 
Определяющую роль в формировании этнического кода играют простран-
ственно-временные, и материально-вещевые факторы, фиксирующие особен-
ности данного этноса. Информационное сообщение об этническом стереоти-
пе, безошибочно воспринимаемое конкретным народом, предполагает 
антропологические характеристики внешности, поведения. Традиционный 
костюм не подвергается явным временным изменениям, олицетворяет ста-
бильность, устойчивость в формах, выверенную веками гармонию, беском-
промиссную красоту, присущую множеству поколений, нарративность.  
В отличие от традиционных кодов, модные коды, согласно исследованиям 
А.В. Дубровиной, подвержены изменениям и не имеют стабильной базовой 
универсальной основы [9]. 

Каждый элемент традиционного костюма имел как функциональное зна-
чение, так и сакральную семантику. 

В тувинском костюме пояс (кур) создавал полезное пространство за па-
зухой (хоюн), куда можно было класть запас пищи на дорогу или другие 
нужные вещи. Отношение к нему требует особой почтительности, так, он 
являлся символом защиты всего сокровенного, в том числе напитка жизни – 

Рис. 1. Тувинский 
традиционный костюм 

Fig. 1. Tuvan tradi- 
tional costume 



Ш.Б. Майны, М.С. Кухта 

 

 246 
святого материнского молока. Он также разграничивает одежду на верхнюю 
и нижнюю части [5].  

 
Рис. 2. Тувинский традиционный костюм. Семья 

Fig. 2. Tuvan traditional costume. A family 

Тон замужней женщины отличается от девичьего наличием на полочке 
округлой кокетки (тоннуң оруу), разноцветными поперечными полосками 
(богаа) под ней. Эта деталь символизирует «верх» – Небо – Отец. Кокетка 
переходила в вертикальные полосы (кыдыг) по низу подола. Характерной 
чертой тувинского тона были длинные рукава (чең) с обшлагами (уштук), 
опускавшимися ниже кистей рук, как представлено на рис. 2 [6]. 

В тюркских языках словом «эдек» обозначаются подол, пола одежды и 
подножие горы. Идеи плодородия, роста и земного начала доминировали в 
смысле самого роскошного тона замужней женщины [8]. 

Мотив закрытых недвижных подолов как этнографический факт свадеб-
ного обряда является важной деталью: у замужней женщины подол усечен 
вырезом (алаңгы эдек). Подол низа усеченный, словно открывшийся, присбо-
ривался по горизонтали и пришивался к подолу, вследствие чего по краю ле-
вой полы образовывался прямоугольный выступ. Он как бы освобождает до-
рогу будущему рождению. На уровне отрезной линии нашивались 
разноцветные горизонтальные полосы (шалаң) – заклинают новое богатство 
для рода. 

Усеченный вырез на подоле является символом «производительного ни-
за», поэтому «открытый подол освобождает дорогу новорожденному, а за-
крытые, надвижные полы служили признаком девственности» [5]. 

Таким образом, формы кроя и элементов традиционного тувинского ко-
стюма обретали особую семантическую значимость и транслировали един-
ство «земного» и «сакрального» мира мифологического сознания. 
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Традиционный костюм не иллюстрирует миф, но, сочетая символы мифа 

в разнообразных комбинациях, создает новые смыслы и новые аллегории 
[10–12]. Таким образом, несмотря на консервативность традиционного ко-
стюма и украшений (орнаментов, декора), он постоянно обновляется новыми 
интерпретациями.  

Выводы 
Традиционный тувинский костюм как важнейший элемент материальной 

культуры тувинского народа является «зеркалом мифа», отражающим раз-
личные сферы бытия, как материальные, так и духовные. Традиционный ко-
стюм фиксирует многообразие всех сторон человеческой жизни, сложность 
общественных отношений и моделей поведения человека в материальном 
воплощении. Весь комплекс костюма представляет собой целостную систему 
упорядоченных и взаимосвязанных знаков и символов, через которую осу-
ществляются накопление, организация и передача культурного опыта.  
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The relevance of the work is due to the need to study the features of the cut and decoration of the 
Tuvan costume, which are, on the one hand, a bright unique ethnic image, and on the other hand, carry 
the universal laws of the Universe inherent in the cultures of all the peoples of the Earth. The 
traditional costume is included in the “cultural core” of the Tuvan people and contributes to the 
preservation of its national identity. The aim of the work is to study the sacred semantics of a 
traditional costume. The object of research is the Tuvan folk costume, the subject is the sign-symbolic 
nature of the traditional Tuvan costume. 

The study uses a cultural-historical analysis that reveals the specifics of the Tuvan national 
clothing and its types, as well as the structural-semiotic method, which allows you to explore the 
features of the symbolic and symbolic nature of national clothing. 

National clothing is a complex structure that includes numerous types of upper and lower 
clothes, hats, shoes, jewelry, personal items and hairstyles. Tuvan clothes are classified according to 
their age and sex and eight traditional types are distinguished: children’s, girls’s suits, boys’s suits, 
bridesmaids suits, women’s suits, men's suits, and older’s suits. 

The traditional costume of Tuvans is a ritual object that has rich sacred semantics. The Tuvan 
costume is considered not only as a thing, but also as a symbolic sacred form, a sign in the context of 
culture. This semantic status of folk clothes was to be read and understood both by its owner and other 
members of traditional cultural communities, as a “sign (symbol, code, artistic image), composed of 
clothing, shoes, accessories, external behaviors, characteristics of the figure and human personality. 
The costume language is an image of the real world, the accumulated spiritual experience of people, 
the practical and aesthetic values of previous generations. 

Each element of the traditional costume had both functional significance and sacred semantics. 
The forms of cut and elements of the traditional Tuvan costume acquired particular semantic 
significance and translated the unity of the “earthly” and “sacred” worlds of mythological 
consciousness. 

The traditional Tuvan costume as the most important element of the material culture of the 
Tuvan people is a “mirror of myth”, reflecting various spheres of life, both material and spiritual. The 
traditional costume captures the diversity of all aspects of human life, the complexity of social 
relations and human behavior patterns in material embodiment. The entire costume complex is an 
integral system of ordered and interconnected signs and symbols, through which the accumulation, 
organization and transfer of cultural experience is carried out. 

The result of the study is the systematization of the cultural types of costume and the 
identification of their symbolic sound in a specific material expression (form, cut, decoration 
elements). 
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